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time. Et devant ce coup mortel, Jésus s’était pour ainsi dire 
incliné ; afin de l’éviter, il s’était incliné vers nous par l’Eu
charistie. Il devait s’attendre à trouver des cœurs compa
tissants, qui le consoleraient de l’opprobre fait à son amitié : 
hoc facite in meam commemorationem. Il avait droit de comp
ter sur notre amitié, pour effacer les traces de> cet horrible 
outrage ! et qu’a-t-il rencontré? ô ciel, sois dans la stupeur.

La communion sacrilège

Voilà le Sauveur dans son Gethsémani. Gethsémani veut 
dire la vallée fertile, ou le pressoir fameux. Un beau nom, 
nom terrible à Jérusalem: là Gethsémani devait signifier le 
pressoir fameux. Mais chez nous, il signifie la vallée fertile.

Voilà donc Jésus dans sa villa, dans son jardin bien-aimé, 
dans sa grotte bénie, dans son Tabernacle. Il est là, priant 
avec ses larmes et ses cris d’autrefois qu’il offre aujourd’hui: 
il est là, avec son attitude d’Agneau, chargé de tous les péchés 
du monde.—Agnus Dei qui tollit peccata mundi.

Or, pendant qu’il est ainsi occupé au travail du salut, voilà 
Judas qui, parcourant la cité, l’a vendu à un vil prix. Le 

premier Judas en avait demandé trente deniers, ce petit 
Judas le vend au rabais : il le donne pour un plaisir : un plai
sir ignoble de pensée ou d’action, puis il vient à Gethsémani : 
le voilà, il sait bien où Jésus demeure : il sait bien que Jésus 
a coutume de venir prier ici : il sait bien que l’Adorable Ago
nisant est l’objet de la haine, de la persécution des pharisiens : 
il sait bien qu’il est délaissé et insulté. Il sait tout cela. C’est 
pourquoi il vient.

Voyez-le s’avancer, il se sépare de la foule, il ne veut pas 
qu’on le prenne pour un ennemi : il voudrait tromper Jésus 
lui-même, c’est pourquoi le voilà au confessionnal.

Il a menti. Allons, malheureux: Quod facis fac citius. 
Il s’approche d’un air tout à la fois empressé et modeste: 
voyez son attitude pendant qu’il s’avance vers la victime.

Cependant Jésus, du fond de sa grotte a vu et entendu les 
pas du traître, et parlant d’abord aux Anges, il leur dit: Eamus.

un


